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قصیده اى نویافته از سراجِ قُمرى
  عبّاس بگ جانی1

1. مقدمه
از  که  است  چیره دستى  پارسى گوىِ  شاعرِ  قمرى،  سراج  به  مشهور  آمُلى(م 625ق)  قُمرى  سراج الدین 
زندگى اش اطلاع چندانى در دست نیست، جز اینکه برخى او را شاگرد امام فخرالدین رازي (م 606 ق)و 
استاد خواجه نصیرالدین طوسى(م 672 ق) دانسته اند. قصیده اى نیز در ستایش صوفى نامور روزگار خود، 
سیف الدین باخرزى (م 629ق) سروده و در آن، دیدار او را آرزو کرده  است. از قصاید و قطعات شاعر در مدح 
بزرگان و امراي رى پیداست که مدّتى در آن خطّه اقامت داشته. اواخر عمر را هم در تبریز سپرى کرده و 

در همان جا درگذشته است.
سراج قمرى با رفیع الدین لنبانى، عمادى شهریارى و کمال الدین اسماعیل (مقتول 635ق) هم روزگار 
بوده و قصیده اى نیز در جواب قطعه اى از کمال اسماعیل سروده و خود را از پیروان نظم او شمرده است. 
مهم ترین ممدوحان شاعر، امیران، وزیران و بزرگان مازندران بوده اند. از آن جمله اند حسام الدوله اردشیر 
بن کینخوار (م 647ق) از ملوك باوندى طبرستان، ابوالفضل فخرالدولۀ دابو، شرف الملک فخرالدین على 
دهستانى و سیدالوزرا شرف الدین محمد کاتب. از دیگر سلاطین عهد، مدح غیاث الدین پیرشاه (مقتول 627 
ق)و جلال الدین خوارزمشاه (مقتول 628 ق) پسران سلطان علاء الدین محمد خوارزمشاه در دیوان او دیده 

مى شود.2 
دیوان سراج قمرى همراه منظومه اى از او به نام کارنامه، در مجموع شامل حدود 7000 بیت، به سال 

abbas.begjani@gmail.com                1. دکتراي زبان و ادبیات فارسى
2. قمرى، دیوان سراج الدین قمرى آملى، ص 33- 53 و صفا، تاریخ ادبیات در ایران، ج 3، ص681.
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1368 و به تصحیح دکتر یداالله شکرى به چاپ رسیده است. این تصحیح بر مبناى 7 دستنویس مشتمل 
بر دیوان، مجموعه و تذکرة خلاصۀالاشعار و نیز نسخۀ چاپى مونس الاحرار انجام گرفته است.1 یکى از 
مهمترین این دستنویس ها، نسخۀ کتابخانۀ ملىّ به شمارة ف2227 است که بخش نخست آن اشعار سید 
حسن غزنوى (م 556ق) و بخش دوم، اشعار سراج قمرى است. موضوع این مقاله شناسایى قصیده اى از 
سراج قمرى است که در میان اشعار سیّد حسن غزنوى آمده و از چشم مصحّح دیوان سراج قمرى دور 

مانده است.2 

2. معرفى نسخه
این نسخه که به شمارة ف2227 در کتابخانۀ ملى نگهدارى مى شود، در سال 1252ق3 توسّط کاتبى 
ناشناس در 154 برگ و 17 سطر روى کاغذ فرنگى و به خطّ نستعلیق کتابت شده است.4 صفحات نسخه 
به صورت دستى  شماره گذارى شده است و محمّد ابن کاظم - مالک نسخه - در بالاى صفحۀ نخست، 

دربارة تاریخ خریدِ آن نوشته است:
«این کتاب در هزار و سیصد و هفده (1317) از حاجى ملاّرضاى کتاب فروش ابتیاع شد [و] جزو کتابخانه 

گردید. هر کس طمع کند یا  بى اذن تصّرف نماید، ملعون است.     
محمد ابن کاظم بندة گنه کار در ماه شوّال»

در حاشیۀ صفحۀ 210 یادداشت دیگرى از همین شخص دیده مى شود که دو سال بعد، در شهر مشهد 
نوشته است و صحّت گفتۀ او دربارة بخش دوّم این نسخه، از آشنایىِ وى با دیوان هاى شاعران مختلف 

حکایت مى کند: 
« این بندة گنه کار این دیوان را ملاحظه کردم؛ معلوم مى شود از اینجا مال سید حسن غزنوى نیست؛ 
در  مى شود.  محسوب  شعرا  فحول  از  و  مازندران  ملوك  مادح  که  است  مازندرانى  قمرى  سراج الدین  مال 
ارض اقدس، هزار و سیصد و نوزده، که از مفارقت فرزندى ضیاء السّلطان ـ حفظه االله ـ مانند مرغ به  بابزن 
به  علیه السلام  موسى الرضا  ابن  على  حقّ  به  را  او  خداوند  بودم.  پرسه[بى نقطه(؟)]  و  سوخته  [بى نقطه(؟)] 

1. قمرى، دیوان سراج الدین قمرى آملى، ص51.
2. این نســخه، نخســتین بار در جلد پنجم فهرست نسخه هاى خطّى کتابخانۀ ملّى معرفى شده که در سال 1356ش 
(28 سال پس از چاپ دیوان) به طبع رسیده است و احتمالاً در این زمان بوده که مدرّس رضوى از آن اطلاع یافته 
و به بررسى آن پرداخته است. مدرس در بررسىِ این نسخه متوجّه ابیاتى از دیوان سراج قمرى در انتهاى این نسخه 
شده و چندى بعد دکتر یداالله شکرى - مصحّح دیوان سراج قمرى - را از این موضوع آگاه کرده است. ر.ك: قمرى، 

دیوان سراج الدین قمرى آملى، ص 52.
3. ترقیمۀ نســخه به این صورت اســت: فرغ تســوید هذا الاوراق بعون االله الخالق الرزّاق فى ثلث و عشرین شهر 

جمادى الثانى فى سنۀ (1252) اثنان و خمسون و مائتان بعد الف من الهجرة النبّویهّ صلى االله علیه و آله و سلم.
4. انوار، فهرست نسخه هاى خطّى کتابخانۀ ملّى ایران، ج5، ص 337.
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زودى به من برساند.  
محمّد ابن کاظم»
این نسخه همچنان که مالک آن اشاره کرده، شامل دو دیوان است. نخست دیوان سید حسن غزنوى 
که از آغاز تا صفحۀ 212 را شامل مى شود و پس از آن دیوان سراج قمرى که از صفحۀ 212 تا پایان (97 
صفحه) را در بر گرفته است. با این حال فهرست نگار متوجّه این موضوع نشده و تنها به معرّفى دیوان سیّد 

حسن پرداخته است. این نسخه اشعار زیادى از سراج قمرى دارد که در نسخه هاى دیگر نیست.1

3. قصیدة نویافته
این قصیده احتمالاً در هنگام صحّافى، به اشتباه در بخش نخست نسخه (ص 149) و میان ابیات سید 
حسن قرار گرفته و به همین علت از چشم شکرى دور مانده است. 45 بیت از قصیده به طور کامل در 
نسخۀ کتابخانۀ ملىّ آمده و روایت ناقص بیت 46 نشان مى دهد که ابیات بیشترى داشته که به دست ما 

نرسیده است.
گذشته از تشابهات سبکى قصیده با اشعار سراج قمرى، مهم ترین قرینه در تأیید صحّت نسبت آن به این 
شاعر، تخلصّ گویندة قصیده، یعنى «قمرى» است که در بیت 41 دیده مى شود و چنان که مى دانیم، تخلصّ 

سراج قمرى نیز هست و بارها در اشعار او آمده است.2 

صبـــح طلـــوع کـــرد بـــر (؟)، از افـــق طـــرب نگـــر

در صبـــح  میـــان  مانـــده  آفتاب فـــش  بـــادة 

روز نـــو اســـت و مـــى کهـــن، شـــب  قدحـــى بروز[بى نقطـــه(؟)] کن

ـــور ـــراب خ ـــورى ش ـــه خ ـــم چ ـــخن، غ ـــو س ـــم دل مگ از غ

ـــرا ـــد چ ـــوت ش ـــه ح ـــمه ب ـــمه ها، چش ـــه چش ـــوت رود ب ح

چشـــمه پُرآتـــش از قضـــا، حـــوت فســـرده در شـــمر

گـــر دمِ خرّمـــى زنـــى، وقـــت صبـــوح پُـــر کنـــى

1. قمرى، دیوان سراج الدین قمرى آملى، ص 52. بخش نخست نسخۀ کتابخانۀ ملّى نیز که حاوى اشعار سید حسن 
غزنوى است، از مهم ترین منابع اشعار این شاعر است و به واسطۀ برخوردارى از امتیازهایى مانند ضبط هاى مرجّح، 

اشعار و ابیات تازه و دارا بودن مقدّمۀ جامعِ دیوان، مى تواند اساس تصحیح تازه اى از دیوان قرار بگیرد. 
2. قمرى، دیوان سراج الدین قمرى آملى، ص 34.
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دســـت ز کاس یک منـــى، گـــوش ز قـــول کاســـه گر

ـــوش ـــت خ ـــوش اس ـــرى خ ـــش، بى خب ـــرخ کینه ک ـــدِ چ از ب

بى خبـــر (؟)  مـــرد  ســـینۀ  ســـتاره فش،  بـــود  بـــاده 

هـــر کـــه دمِ جهـــان خـــورد، بیهـــده رنـــج مى بـــرد

ــوه گر ــرخ عشـ ــوة چـ ــورد، عشـ ــم خـ ــراب کـ ــرد شـ مـ

جـــام فلک شـــهاب بیـــن، انجمـــش از حُبـــاب بیـــن

وز مـــى اشَ آفتـــاب بیـــن، مغربـــش از دهـــان نگـــر

ــر درون وى ــش تـ ــى آتـ ــک و مـ ــو آب خشـ ــام چـ جـ

خرمـــن غـــم بـــه بـــادِ نـــى، دِه مگـــذار خشـــک و تـــر

هنـــدوى ماســـت در خـــورش، آن همـــه بـــاد در ســـرش

کمـــر نیشـــکر  چـــو  بســـته  نواگـــرش،  ختنـــى  ده 

ــش ــیم مرکبـ ــى سـ ــش، ماهـ ــار قالبـ ــو مـ ــت چـ راسـ

نیشـــکر ذوق  حاصـــل  شـــکرلبش،  دهـــن  از 

راتبـــه زخـــم  یافتـــه  زهره مرتبـــه،  بربـــط 

زهره فـــر مـــاه  پنجـــۀ  خبـــه،  او  گلـــوى  کـــرده 

برآمـــده رگ  ز  نالـــه  زده،  رگـــى  نفســـش  هـــر 

خـــونِ قـــدح روان شـــده چـــون زده زخـــم نیشـــتر

چنـــگ نگـــر هلال ســـان، دَه مـــهِ نـــو بـــر او دوان

چنـــگ زن از پســـش چنـــان، کـــز پـــسِ مـــاه نـــو قمـــر

ـــى ـــر (؟) م ـــو تی ـــرب چ ـــل ط ـــیم پى، اص ـــانِ س ـــت کم هس
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ده عـــدد اســـت تیـــر وى، بیســـت و چهـــار زِه ز زر
دن چـــو مـــه چهـــارده، مـــه کـــه شـــنید هیچ گـــه1 

ــر ــد مگـ ــرخ شـ ــرِ چـ ــه، چنبـ ــژده مـ ــده هـ ــل هفـ حامـ

ـــران ـــى ق ـــه کوکب ـــرده ب ـــران، ک ـــر ک ـــه ه ـــش (؟) ب در نخب

مقـــر سپهرســـان  کـــرده  دلبـــران،  خضیـــب  کـــفّ 

منقـــل پُـــر ز مشـــعله، گشـــته بـــه مـــرغ حاملـــه

در بـــه  شـــکم  از  کآردش  قابلـــه،  چـــو  او  در  ســـیخ 

ســـرخ رو عنـــاب  همچـــو  او،  ســـیاه  عنـــب  شـــد 

شـــرر از  نـــار  دانـــۀ  چارســـو،  بـــه  روان  کـــرده 

ـــط ـــروس دان و ب ـــم خ ـــط، چش ـــن نم ـــرف از ای ـــاده و ظ ب

پـــرن (؟) و بنفشـــه روى و خـــط، نرگـــس و نـــار چشـــم و ســـر

دَهـــان ژاژخـــا  آتـــشِ  دان،  ژاژ  بـــاده  تـــف  بـــا 

ــمر ــوان، ســـیب همـــه زنـــخ شـ ــو ارغـ ــىِ چـ پیـــش مـ

جـــذام علـّــت  ز  چـــه؟  از  زردفـــام،  ترنـــجْ  روى 

پســـر اى  رویـــت  گل  از  زکام  در  فتـــاده  ابـــر 

ـــر ـــان عزیزت ـــز دل و ج ـــان و دل! ک ـــه ج ـــان! چ اى دل و ج

وى مـــه و خـــور! چـــه مـــاه و خـــور! کـــز مـــه و خـــور ربوده تـــر

مـــه خجـــل از جمـــال تـــو، در خـــطِ چـــون هـــلال تـــو

ســـفر در  رفتـــه  مـــه  اى  تـــو،  حـــال  ز  بى خبـــرم 

اى ز دلـــم دهانـــت کـــم، وى تنـــم2 از میانـــت کـــم
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کـــى شـــود از زبانـــت کـــم، گـــر دهـــى از خـــودم خبـــر

ــو ــو در آرزوى تـ ــى تـ ــو- بـ ــده دور روى تـ ــن - شـ مـ

خـــاك مـــکان کـــوى تـــو، وز ســـگ کـــو ذلیل تـــر

کـــوى غـــم تـــو منزلـــم، قابـــل مهـــر تـــو گِلـــم

ــر ــه جگـ ــى همـ ــت دلـ ــم، اینـ ــد دلـ ــو مى کشـ ــار تـ بـ

ـــن زره ـــه ت ـــو جمل ـــوى ت ـــره، م ـــر گ ـــه س ـــر ب ـــو س ـــد ت جع

داده جمـــال تـــو فَـــره، بـــرده نـــدب ز مـــاه و خـــور

دهـــان آن  از  مـــرا  ذوق  شکرســـتان،  دهنـــت  اى 

ـــکر ـــته ها ش ـــرد ز پس ـــوان ک ـــوش ت ـــه خ ـــن ک ـــت یقی گش

بـــو کـــه ز بـــارگاه تـــو، خـــاك شـــوم بـــه راه تـــو

ـــدر ـــن ق ـــود از ای ـــم نش ـــو، ک ـــاه ت ـــه ج ـــن ک ـــت یقی هس

ـــرم ـــک بنگ ـــو نی ـــر چ ـــرم، عم ـــر ب ـــه س ـــه ار ب ـــو بِ ـــا ت ب

ـــر ـــه س ـــود ب ـــو نمى ش ـــز ت ـــرم، ک ـــم از س ـــود ک ـــن نش ای

پیـــش تـــو مـــه بـــه هنـــدوى، مِنطقـــه ســـازد از نـــوى

ــر ــدر دادگـ ــدوى صـ ــوى (؟) هنـ ــه از تـ ــى دان بـ ترکـ

افســـر ملـــک و تـــاج دیـــن، تـــاج ســـران نازنیـــن

تاجـــور ســـخاش  ز  مَـــه  زریـــن،  او  جـــود  ز  مهـــر 

نـــام وى آمـــد اختـــرش، ســـعد بریـــن مســـخّرش

مشـــترى نظر اختـــر  ســـرش،  بـــر  فکنـــد  ســـایه 

قضـــا ســـاعد  یـــارة  عـــلا،  از  ســـمندش  نعـــل 
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قـــدر دیـــدة  ســـرمۀ  کبریـــا،  ز  درش  خـــاك 

تـــا پـــى کفـــر جاهـــدان3 (؟)، خُلـــد دل تـــو حـــدّ آن4 (؟)

غـــازى و رانـــده ملحـــدان، صولـــت او ســـوى ســـقر

او دشـــمنان  ایلچـــى  او،  کمـــان  از  وى  تیـــر 

ظفـــر و  نصـــرت  لهجـــۀ  او،  قوى زبـــان  تیـــغ 

رایتـــت زیـــر  بـــه  فتـــح  کفایتـــت،  از  شـــده  اى 

نـــر شـــیر  مـــاده  روبـــه  حمایتـــت،  کنـــف  در 

تـــو وغافـــروز  تیـــغ  تـــو،  (؟)  روز  کـــرد  شـــب  در 

پـــرده در خصـــم  دل  بـــر  تـــو،  ســـینه دوز  نـــاوك 

میـــان از  بـــرآرى  تیـــغ  ناگهـــان،  چـــو  وغـــا  روز 

ســـپر افکنـــد  شـــب  همچـــو  آســـمان،  تـــو  زره  از 

صاحـــب ســـیفى و قلـــم، عادلـــى و شـــجاع هـــم

ــآورد آســـمان دگـــر چـــون تـــو بـــه مـــردى و کـــرم نـ

روا مهتـــرى  ره  در  [ســـخا]  مـــه  اى  بـــود  کـــى 

پـــر درنهـــاد  تـــو  لطـــف  را،  پرشکســـته  قمـــرى 

رو هـــزار  از  آردم  تـــو]،  [بـــه  تـــو  چـــرخ  پـــردة 

دربـــه در مثـــال  پـــرده  رو،  بـــه  رو  آینه فعـــل 

آینـــه نـُــه  ایـــن  از  خیـــزد  معاینـــه،  دلـــم  دود 

اثـــر ســـحرگهم  دود  آینـــه  هـــر  بکنـــد  خـــود 

تـــو نیکخـــواه  بنـــدة  نکـــو،  بـــود  منـــى  همچـــو 
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ـــر ـــى نگ ـــر توی ـــل بص ـــو؟ اه ـــا و ک ـــى کج ـــو من ـــود چ خ

ممیّـــزم مختـــرع  نظم معجـــزم،  مبـــدع 

چـــرخ ندیـــده هرگـــزم، مثـــل بـــه دانـــش و هنـــر
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